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All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided w0 copies are 
offered . 


SUBSCRIPTION RATES – ASSINATURA 

YEARLY HILF - YEARLY QUARTERLY 

( Anal ) (Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 

Rs. 40 / 

Rs, 24 / 
( AS 3 series ) 

Rs. 18 / 
I Series Rs. 20 , 

Rs, 13 / . 

Rs. 9 / 
II Series Rs. 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / 
III Series Ry, 20 / 

Ps. 12 / 

Rs. 9 / 


Toda a correspondência relativa a anúncios e assing 
tura do Boletim Oficial deve ser dirigida a Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 

se receberem dois exemplares anunciam -se 
gratuitamente . 
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ORDER 


Portaria 


HD - 44-11680 / 65 


HD - 44-11680 /65 


In exercise of the powers conferred by seotion 40 ( 2 ) of the 
Defence of India Act , 1962, 1, K. R. Damle , Administrator of 
Goa , Daman and Diu hereby direct that the powers of the 
State Government under Rule 30 and Rule 78 of the Defence 
of India Rules shall be exercised by the District Magistrate 
of Daman and the Civil Administrator, Diu , within the limits 
of their respective jurisdictions. 

K. R. Damle 

Administrator 
Panjim , 22nd September , 1955 . 


Vo uso das faculdades conferidas pelo artigo 40 ( 2 ) do 
< Idefence of India Act , 1962 , O Admir istrador de Goa , Damão 
e Dio , K. R. Damie , determina que os poderes do Governo Es 
tadual, ao abrigo das normas 30 e 78 do Defence of India 
Res » serão exercidos pelo Magistrado distrital de Damão 
e Administrador civil de Dio , dentro ctos limites da respectiva 
jurisdição. 

K. R. Damie 


Administiador 
Pangim , 22 de Setembro de 1965 . 


ORDER 


Portajia 


منم 


DS - EMER - 7-65 


DS - EMER - 7-65 


Shri C. G. Saldanha, Sr. Superintendent of Police will also 
function as controller of Civil Defence . This order comes into 
jinmediate effeat . 

By order and in the name of the Administrator of the 
Union Territory of Goa , Daman and Diu . 

M. C. Sharma 

Chief Secretary 
Panjim , 21st September , 1965 . 


O Sr. C. G. Saldanha , Superintendente - Chefe da Polícia . 
exercerá tarnbém as funções de coordenador da defesa civil . A 
p esente portaria terá efeito imediato . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 
da União de Goa , Dainão e Dio . 

M. C. Sharma 


Secretário -Chefe 


Pangim , 21 de Setembro de 1965 . 


ORDER 


Portaria 


GAD - B -Hold - 1-65 


GAD - B -Hod - 1-65 


In partial modification of the Notification No. GAD - 92 
-63-24874 publisheđ in the Govemment Gazette no. 46 , 
Series II , dated 14-11-63, wherein , the 1st October of each year 
was declared as a local holiday for Goa Concelho , it has been 
decided by Government that the 1st October 1965 will be a 
working day for all Government Offices in Goa Taluka . 

K. B. Lall, Deputy Secretary , General Administration 
Department. 

Panjim , 24th September, 1965 . 


Alterando , em parte , o despacho n ." GAD - 92-63-24874 , 
publicado no Boletim Oficial n .° 46 , 2. série , de 14 de Novem 
bio de 1963, em que o 1.º de Outubro de cada ano era declarado 
feriado local para o concelho de Goa , por esta se determina 
que o 1.º de Outubro de 1965 será um dia útil para todas 
as Repartições Públicas do concelho de Goa . 

K. B. Lall , Secretário adjunto do Departamento da Admi 
nistração Geral. 

Pangim , 24 de Setembro de 1965 . 


pin 


SY 


214 


SERIES II No. 27 


General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 

Serviços de Administração Civil 


Civil Administration Services 


Orders 


Shri Zenone João de Souza is appointed as L. D. C. of the 
Civil Administration Services Staff , in the scale of Rs. 110-3 
131-4-155 - EB - 4-175-5-180 , plus the usual alllowances admis .. 
sible , and posted in the Office of the Municipality of Panjim , 
in an officiating capacity with effect from the date he takes 
charge of the posit until furthea orders . 


Portarias 
Zenone João Ca Sousa; nomeado para exercer , temporà 
ria :nente , o lugar de aspirante do quadro geral dos Serviços 
de Administração Civil, na escala le vencimento de Rps . 110 
3-131-4-155 - EB ---175-5-180 , acrescida de outros subsídios 
adr issíveis e colocado na Secretaria da Câmara Municipal de 
Gos , com efeito a partir da data em que tomar posse do mesmo 
lug ir e até ordens ulteriores . 


Shri Pio Joaquim Perpetuo Socorro Afonso , aspirante of the 
Civil Administration Services Staff , working in the Office of 
the Mamlatdar of Bicholim Taluka , is appointed as 3rd grade 
officer of the same Staff and posted at the Secretariat of 
Marmagoa Municipality , in an officiating capacity , with effect 
from the date he takes charge of the post, udtil further orders . 

Shri Afonso will get an increase of 10 % over and above his 
present pay, on promotion , till the orders regarding the con 
ditions of service of the pre - liberation employees are issued . 


Fio Joaquini Perpétuo Socorro Afonso , aspirante do quadro 
geral dos Serviços de Administração Civil, em serviço na 
Repartição do Mamlatdar do concelho de Bicholim --nomeado 
par , exercer , interinamente , o lugar de terceiro - oficial do 
referido quadro e colocado na Secretaria da Câmara Muni 
cipal de Mormugão , com efeito a pirtir da data em que tomar 
posje do mesmo lugar e até orciens ulteriores . 

C Sr. Afonso perceberá , após a promoção, um aumento de 
10 or cento além do seu vencimento actual, até a expedição 
de ordens relativas às condições ce serviço dos funcionários 
non .eados antes da libertação . 


Shri Domingos Antonio Mousin ho Coutinho e Quadros , aspi . 
rante of the Civil Administration Services Staff , working at 
the Directorate of the same Services , is appointed as 3rd grade 
officer of the same Staff and jyosted at the Office of the 
Mamlatdar of Kanakona Taluka , in an officiating capacity . 
with effect from the date the takes charge of the post, until 
further orders . 

Shri Quadros will get an increase of 10 % over and above 
his present pay, on promotion , till the orders regarding the 
conditions of service of the pre - liberation employees are issued . 

S. S. Tinaikar ( Collector and DCA. ) . 
Panjim , 23rd September , 1965 . 


Lomingos Antonio Mousinho Coutinho e Quadros , aspirante 
do quadro geral dos Serviços de Adininistração Civil, em 
semico ma Direcção dos mesmo Serviços --- Domeado para 
exe : cer, interinamente , o lugar de terceiro - oficial do referido 
quairo e colocado na Repartição do Maralatdar do concelho de 
Canacona , com efeito a partir da data em que tomar posse do 
mesino lugar e até ordens ulteriores . 

O Sr. Quadros perceberá , após a pronioção , um aumento de 
10 por cento além do seu vencimer to actual, até a expedição 
de ordens relativas às condições de serviço dos funcionários 
nomeados antes da libertação , 

S. s . Tinarkar ( Collector e DCA . 
Pingim , 23 de Setembro de 1965 . 


Home Department 


Departamento do Interior 


Notification 


Portaria 


HD - 34-3014 / 2 /65 
Shri Abhijit Mitra , Assistant Superinteadent of Police , 
Margao , is hereby appointed as Additional Superintendent 
of Police , Goa , with effect from 21-9-1965 , in the post created 
under Government Order no . HD / 34-3014 / 1 / 65 , dated 
20-9-1965 . 


HD - 34-3014 / 2 /65 
O Sr. Abhijit Mitra , superintendente adjunto da Polícia , em 
Marrão , é nomeado superintendente adicional da Polícia , em 
Goa . com efeito a partir de 21 de Setembro de 1965 , no lugar 
cria lo pela Portaria n .° HD / 34-3014 / 1 / 65 , de 20 de Setembro 
de 3965 . 

Por ordem e em nome do Administrador do território da 

União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Mainkar , Subsecretário . 
Puingim , 20 de Setembro de 1965 . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Dainan and Diu . 
B. K. Mainkar , Under Secretary . 
Panjim , 20th September , 1965 . 


Notification 


HD -34-3014 / 3 /65 
Consequenit on the promotion of Shri Abhijit Mitra , as Ad 
ditional Superintendent of Police , Goa , following transfers 
and postings are made on public grounds , until further orders . 

( 1 ) Shri U. P. Dhaimode, s . D. P. O., Daman to be s . D. 
P. O., Vasco da Gama. 

( 2 ) Shri A. D. D Souza , S. D. P. O., Vasco da Gama, on 
relief to be S. D. P. O., Margao , vice Shri A , Mitra promoted . 

Orders regarding the posting of S. D. P. O., Daman vice 
Shri Dhaimode will issue separately . 


Despacho 

HD - 34-3014 / 3 /65 
Ein vintude kia promoção do Sr. Abhijit Mitra , para superin 
tendente adicional da Polícia , em Goa , determinam - se as 
seguintes transferências e colocações, no interesse do público , 
até ordens ulteriores . 

( 1 ) Sr. U. P. Dhaimode , s . D. P. O., de Damão para S. D. 
P. O., em Vasco da Gama , 

( 2 ) Sr. A. D. D Souza , S. D. P. O., de Vasco da Gama , após 
ser dispensado dessas funções, para S. D. P. O., em Margão , 
em substituição do Sr. A. Mitra que foi promovido . 

A. portaria relativa a colocação do S. D. P. O., em Damão , 
para subswtuir o Sr. Dhaimode, será expedida separadamente . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Maintar, Subsecretário , 
Pangim , 20 de Setembro de 1965 . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu , 


B. K. Mainkar, Under Secretary . 
Panjim , 20th September , 1965 . 


VBY .... 


30TH SEPTEMBER , 1965 


2115 


Order 


Po taria 


HD - 55-10968 / 65 
On deputation from the Government of Maharasht: a , 
Shri N. V. Surve, Assistant Coinmanda at, S. R. P. F. Group 
IV , Nagpur, is appointed as Adjutant, S. R. P , Force , Croup 1 , 
Panjim , in a temporary capacity with effect from 11. - 8-1965 , 
until further orders . 

By order and in the name of the Adrainistrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Mainkar , Under Secretary , 
Panjim , 23rd September , 1965. 


HD -55 . 10968/65 
enào ,wido destacado do Estado de Malaurashtra , o Sr. N. 
V. Surve , coinar:dante adjunto da S. F. P. F. Grupo IV , em 
Nagpur , é nomedo , temporàriamente comandante adjunto da 
S. R. P. F., Grupo II , em Parigim , com efeito a partir de 11 
de Agosto de 1965 , até ordeni ulteriores . 

Por ordem e em nome do Adninistrador do território da 

União de Goa , Damão e Dio , 
i). K. Mainkar , Subsecretário . 
Bangi , 23 de Setembro de 1965 . 


Revenue Department 


« Revenue Department» 


Notification 


Dysbach 


RD /LQN / 122 / 65 
By virtue of clause ( c ) of section 3 of the Land Acquisition 
Act , 1894 the Government is pleased to appoint the Deputy 
Collector , North Sub - Division Mapuça , to perform the func 
itions of a Collector for the purpose of section 5A of the said 
Act in respect of the land likely to be needed for the public 
purpose of extension of the exisuing Post 2nd Telegraph Office 
building at Panjim as per Government Notification , I ) evelop 
ment Department no. LQN - 7 / 133, dated 2-7-1965 . 

By order and in the name of she Administrator of the 

Union Territory of Goa , Danian and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretary ( Revenue) Department . 
Panjim , 13th September , 1965. 


RD /LQN / 122 /65 
Nos termos da alínea ( c ) do artigo 3.º do « Land Acquisition 
Act , (1894 » o Governo nomeia o Collector adjunto , Sub - divisão 
do Norte , em Mapuçá , para exercer as funções de Collector 
para os d ins do artigo 5A co nefericio Act , em relação ao 
alu dido terreno cuja aquisição se torna necessária para os 
fins públicos do prolongamento do actual edificio dos Correios 
e elégrafos , en : Pangim , conforly,e o aviso do Departamento 
de Fomento n .° LQN - 7 / 133 , de 14 (le Julho de 1965 . 

Por ordem em nome do Administrador do territóric 

cla . União de Goa , Damão e Dio . 
ripod.- Anunt Nadkarni, Secretary ( Revenue ) Departinent. 
l angiin , 13 de Setembro de 1965 . 


Notification 


Despacho 


RD /LQN / 124 / 65 
By virtue of clause ( c ) of section 3 of the Land Acquisition 
Act , 1894 the Government is pleased to appoint the Deputy 
Collector , North Sub - Division Mapuca , to perform the func 
tions of a Collector for the purpose of section 5 A of the said 
Act in respect of the land likely to be needed for the public 
purpose of construction of public road joining the Municipal 
Road and ward Morodo grande at Mapuca as per Government 
Notification Development Department ino . LQN - 20 / 101, 
dated 22-5-65 , 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário (Revenue ) Department . 
Panjim , 13th September , 1965, 


RD / LQV /14 /65 
los termos da alínea ( c ) do artigo 3.º do < Land Acquisition 
Ac :, 1894 o Governo nomeia Collector adjunto , Sub - divisão 
do Norte , em Mapuçá , para exercer as funções de Collector 
para os fins do artigo 5A 00 neferico Act , em relação ao 
aludido terreno cuja aquisição se torna necessária para os 
fins públicos da construção da estre da ligando a estrada 
municipal e o bairro Morodo grande en Mapuça , conforme o 
aviso do Departamento de Fonento n . LON - 20 / 101, de 22 de 
Maio de 1965 . 

Por ordein à em nome do Administrador do território 

ca. União de Goa , Damão e Dio . 
Cripad Anant Nadkarni, Secretary (Revenue ) Department. 
I angim , 13 de Setembro de 1965. 


het 


Despacho 


Notification 

RD / TNC/ SO / 148 /65 
In exercise of the powers conferred upon the Governmepit 
under Section 57 of the Goa , Dainan and Diu Agricultural 
Tenancy Act, 1964 , the Governraent is pleased to delegate to 
the Collector of Goa District the powers to be exercised under 
sub - section 5 of Section 26 of ithe said Act , with immediate 
effect . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretary (Revenue) Department . 
Panjim , 20th September , 1965 , 


RD / TNC / SO / 148 / 35 
Tio uso das faculdades confondas pelo antigo 57.º do « Goa , 
Danan and Diu Agricultural Tenency Act, 1964 » , o Governo 
del !ga no Collector do distrito de Goal , os poderes a serem 
exercidos ao abrigo da alínea 5 ) do utigo 26.º do referido 
AC , com efeito ameciiaitc , 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da. União de Goa , Damão e Dic . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário (Revenue ) Department, 
Fangun , 20 de Setembro de 1965 . 


Land Acquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) 


No. RD / LQN / 116 / 65 — Whereas it appears to the Govern - 
menit of Goa , Daman and Diu (hereinafter referred to as “ the 
Government» ) that the land specified in the schedule hereto 
( hereinafter referred to as the said land » ) is likely to be 
needed for the purpose of Chougule Education Society for 
construction of « St. Joseph Institute » building . 

It is hereby notified under the provisions of section 4 of the 
Land Acquisition Act., 1894 (Act I of 1894 ) that the said 
land is likely to be needed for the purpose specified above. 


« Land Acquisition Act, 1894 (Act I of 1894 ) 
Nº RD / LQN / 116 / 65 -- Considerando que o Governo de Goa , 
Darnão e Dio ( referido daqui em diante conno «Governo » ) 
achat que o terreno especificado 10 quadro anexo (referido 
daqui em diante como « aludido terreno » ) , é de utilidade pú 
blica para os fins da construção do edificio i do Instituto de 
S. José do « Chougule Education Society » . 

Torna - se público , ao abrigo do disposto no artigo 4. do 
« Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) » , que o aludido 
terieno é necessário para os fins públicos acima referidos . 
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2. All persons interested in the said laad are hereby warded 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contracts for the disposal of the said 
land by sale, lease , mortgage, issignment, exchange, or 
otherwise , or any outlay or improvements made therein . 
without the sanction of the Collector, after the date of this 
notification , will under section 24 ( soventa ) of the said Act , 
be disregarded by the officer assessing compensation for such 
parts of the said land as may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is needed 
for the aforesaid purpose , a final notification to that effect 
under section 6 of the said Act will be published in the 
Government Gazette , in due course . If the acquisition is 
abandoned wholly or in part, the fact will be duly notified 
in the Government Gazette . 

The Government is also pleased to authorise under Sub 
-section ( 2 ) of section 4 of the said Act , the following officers 
to do the acts , specified therein ir respect of the said land . 

1. The Collector of Goa , Panjim , 
2. The President Chougule Education Society , Moronu 

gao . 
Under clause ( c ) of section 3 of the Land Acquisition 
Act , 1894 , the Government is pleased to appoint the Deputy 
Collector south Sub - Division Margao, who may for the time 
being be in change of Taluka to perform the functions of a 
Collector under Section 5 - A of the said A.ct, in respect of the 
said land . 


2. Os interessados no alud do terrenio são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro pes 
scal en serviço no aludido terrero , pura os fins da aquisição 
dc mes no. Quaisquer contratos para alienação do aludido ter 
re 110 , por meio de venda , arren :lamento , hipoteca , cedência , 
tryca ou de qualquer outra forml, ou quaisquer projectos ou 
mlhoramentos nele feitos, serr.. autorização do Collector, 
ar $ & data deste aviso , não serão toinados em conside 
ração, ao abrigo do artigo 24 " ( setimo) do referido Act , pelos 
funcionários encarregados de atribuir compensação pelas partes 
dc alucido terreno que venham 2 ser finalmente adquiridas . 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos , será publicado oportuna 
mente no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito , 
ac : abrigo do artigo 6." do referido Act . Se a aquisição for 
alandonada , total ou parcialmente, ) facto será notificado 
no Boletim Oficiai, na devida altura . 

o Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
ar cigo 4.º do referido Act , as seguintes entidades oficiais a 
exerceran as funções especificadas na mesma lei, em relação 
auc aludido terreno : 

1. O Collector de Goa , Pang m . 
2. O Presidente do « Chougule Education Societyo , em 

Mormugão. 


Nos termos da alínea ( c ) do artigo 3.º do « Land Acqui 
si jion Act, 1.894 » , o Governo nomeia o Deputy Collector , sub 
-divisão do sul, em Margão , ao fresente à testa do concelho , 
peira exercer as funções de Collector , ao abrigo do artigo 5 - A 
do referido Act , em relação : 10 aludido terreno . 


SCHEDULE 


QUADRO 


Taluka 


Village 


Description of the 

said land 


Approximate 

area 


Concelho 


Aldeia 


Descrião co aludido 

terreno 


Area apro 

xinada 


Mormu 

gao 


Vasco 
da Gama 


Monu 

gão 


Vasco 
da Gama 


Name of 
Plot No. 

tho plot 
156 Udi Usnori 
157 
158 Noonon 
159 Nonnan 
160 Deria chi Udi 
161 Udi Usnori 
162 Deriacii Udi 
163 Deriachi Udi 
1711 Nouman Pent 


1077.00 sq.mits . 
2138.00 

80.00 

76.00 
138.00 
46.00 

9450 
303.00 
298.00 


N. Denoniinação 
16. Udi Usnori 
157 
158 Tonnion 
159 Nonman 
160 Teria chiUdi 
161 di Usnori 
162 IveriachiUdi 
163 Teria chi di 
171 Nonnian Pent 


1077.00 m 
2138.00 >> 

80.00 » 
76.00 » 
138.00 >> 
46.00 » 

94.50 >> 
303.00 » 
298.00 → 


4250.50 


4250.50 » 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretary (Revenue ) Department. 
Panjim , 19th September , 1965 . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Di ) . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretary (Revenue ) Department. 
Pangim , 13 de Setembro de 1965 . 


Finance Department 


Departamento de Finanças 


Orders 


Portaria 


F.1 / II / 4-7 /65 / 1878 


F.1 / 10 /4-7 / 05 / 1878 


Read : Report no . DA / PA / V / 72 dated 13th July , 1965 

from the Director of Accounts , Panjim . 
Sanction is hereby accordel for the provisional payment 
of final annual pension of Rs. 4103-50 Ps . (Rupees four 
thousand one hundred and three and paise fifty ) to Shri Mulam 
Ali , 1st Subchefe of Police Department, who has been declared 
unfit for further service by , Revision Medical Board on 2nd 
December , 1963. The pension has been calculated in accor 
dance with articles 445 and 447 of Civil Service Regulation 
and the limitation mentioned in article 450 ibid according to 
the basic pay corresponding ito letter « Os granted by Legis 
lative Diploma no. 2112 dated 21st August , 1961, and conferred 
on the same group by article 1 of the Decree no. 42325 dated 
16th June, 1959. 

The sanction is subject to the condition that the pensioner 
pays (i ) the indemnity of Rs. 1056 / - (Rupees one chousand 
Fifty six only ) according to article 4 of the said Decree 
no . 42325 in 96 monthly instalments , and (ii ) the pension 
contribution of Rs. 37-35 Ps. ( Rupees thirty Seven and paise 
thirty five ) in respect of his military service , in three 
monthly instalments . 

The expenditure is debitable to the head of account < 65 
Pensions and other retirement benefits --- A.1 Superannua 
tion and retired allowances » . 


Ref: Relatório n : DA / PA / V / 72 , de 13 de Julho de 1965 , 

clo Director de Contabilidade, o Pangin . 
É autorizado o pagainento provisório da pensão anual defi 
nitiva de Rps. 4103-50 PS, (quatro mil cento e três rupias e cin 
quenta paise ) ao Sr, Mulam Ali, primeiro - subchefe da Polícia , 
que foi julgado incapaz de todo o serviço pela Junta de Revi 
são , em 2 de Dezembro de 1963 , calculado nos termos dos ar 
tipos 445.° e 447.º do Estatuto do Funcionalisino Ultramarino , 
com a limitação prevista no seu artigo 450.9, conforme o ven 
ci nento - base correspondente à Istra O , konstante do Di 
ploma Legislativo no . 2112 , ie 21 de Agosto de 1961, e atri 
buido ao mesmo grupo pelo artigo 1.º do Decreto n . 42325 , 
dt: 16 de Junho de 1959 . 

A anitorização está sujeita ao pagamento , por parte do 
pensionista , da indemnização de Rps . 1056 / - (mil e cinquenta 
e seis rupias ) nos termos do artigo 4.º do citado Decreto 
n . 42325 , em 96 prestações mensais e da compensação de apo 
sentação de Rps. 37-35 Ps. ( trinta e sete rupials e trinta e cinco 
pvise ) relativa ao serviço militar prestado , em 3 prestações 
monsais , 

O encargo desta pensão será sa tisfeito pela verba «65.Pen 
si yns and other retirement benefits --- 4.1 Superannuation 
and retired allowances . 
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This order issues in supersession of the provisional annual 
pension authorised in favour of the said pensioner -- File 
order dated 6th February , 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu , 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary (Finance ). 
Panjim , 3rd September , 1965 . 


A pri sente portaria substitui i portaria anterior , de 6 de 
Ftvereiro de 1964 , anxtorizancio o pagamento da pensão anual 
provvisori ao referido pensionista 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
V. S. Srinivaslgopalan , Secretário arljunto ( Finanças ) . 
Pangim , 3 de Setembro de 1965. 


Ordar 


Pcatarie 


F.1 / 11 / 4-7 /65 / 1879 


Read : Report no . DA / PA / V / 73 dated 13th July , 1965 

from the Director of Accounts , Panjim , 
Sanction is hereby accorded for the provisional payment 
of final annual pension of Rs. 1931-06 Ps. (Rupees one thou 

sand nine hundred thirty one and paise six ) to Shri Joao Se 
· bastião Viegas Police Guard grade III, who has been declared 
unfit for further service by , Revision Medical Board on 1st 
February , 1964. The pension has been calculated in accordance 
with articles 445 and 447 of Civil Service Regulation and 
the limitation mentioned in article 450 ibid according to the 
basic pay corresponding to lettor « X » granted by Legislative 
Diploma no . 2112 dated 21st August, 1961, and conferred on 
the same group by article 1 of the Decree no , 42323 dated 
16th June, 1959 . 

The sanction is subject to the condition that the pensioner 
pays ( i ) the indemnity of Rs . 684 / - (Rupees six hundred 
eighty four only ) according to article 4 of the said Decrce 
no. 42325 in 96 monthly instalments , and (ii) the pension 
contribution of Rs. 29-35 Ps. (Rupees twenty nine and paise 
thirty five ) in respect of his military service, in five monthly 
Instalments. 

The expenditure is debitable to the head of account «65 
Pensions and other retirement benefits - A.1 Superannuation 
and retired allowances» . 

This order issues in supersession of the provisional annual 
pension authorised in favour of the said pensioner -- Vide 
order dated the 17th March , 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Dy. Secretary ( Finance ). 
Panjim , 3rd September, 1965 , 


F.1 / 11 /4-7 /65 / 1879 
Rof : Relatório n.º DA / PA /V , 73, de 13 de Julho de 1965 , 

do Director de Contabilidade, era Pangim . 

autorizado o pagamento provisório da pensão anual defi 
nitiva de Rps . 1931-06 (mil novecentas e trinta e uma rupias 
e seis pause ) ao Sr. João Sebiustião Viegas , guarda da Polícia 
de 3.4 classe , que foi julgado incupaz de todo o serviço pela 
Junta de Revisão, em 1 de Fevereiro de 1964 , calculada nos 
te mos dos artigos 445.° e 447.º do Estatuto do Funcionalismo 
Ultramarino , com a limitação prevista no seu artigo 450. , 
conforme o vencimento - base correspondente à letra « X » , cons 
tante da Diploma Legislativo n .° 2112 , de 21 de Agosto de 1961, 
e atribuído ao mesmo grupo pelo artigo 1.º do Decreto n .° 42325 , 
de 16 de Junho de 1959. 

A autorização está sujeita o pagamiento , por parte do pen 
sicraista , da indemnização de ps . 684 / - ( seiscentas e oitenta e 
qurtro rupias ) , nos termos «lo artigo 4.º do citado Decreto 
n . 42325 , en 96 prestações mensais e da compensação de 
aposentação de Rps . 29-35 Ps. ( vinte k : nove rupias e trinta e 
CHIco paise ) , relativa ao serviço nilitar prestado , em 5 pres 
ta ; ões inensais . 

encargo desta pensão será satisfeito pela verba «65 — 
Peasions and other retirement benefits - A.1 Superannuation 
and retired allowances , 

A presente portaria substitui a portaria anterior , de 17 de 
Mirço de 1964 , autorizando o pagarnento da pensão anual 
provisória ao referido pensionista .. 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Dainão e Do. 
V. 8. Srinivasagopalan , Secretário adjunto (Finanças) . 
Pangim , 3 de Setembro de 1965 . 


Order 


Portarit 


F.1 / 11 / 4-1 / 65 / 1880 


F.1 / 11 / 4-7 / 65 / 1830 


Read : Report no . DA / PA / V / 74 dated 18th July , 1965 

from the Director of Accounts , Panjim . 
Sanation is hereby accordexi for the provisional payment 
of final annual pension of Rs. 2932-80 Ps. ( Rupees tivo thou 
sand nine hundred thirty two and paise eighty ) to Shri Cir 
cunoisão Antonio Xavier Conceição Fernandes , Police Guard 
grade I, who has been declared unfit for further service by, 
Revision Medical Board on 1st November, 1963. The pension 
has been calculated in accordance with articles 445 and 447 
of Civil Service Regulation and the lian.ication mentioned in 
article 450 ibid aacording to the basic pay corresponding to 
letter « T > granted by Legislative Diploma no. 2112 dated 
21st August, 1961, and conferred on the same group by ar 
ticle 1 of the Decree no . 42 325 dated 16th June , 1959 . 

The sanction is subject to the condition that the pensioner 
pays ( i) the indemnity of Rs. 936 / - (Rupees nine hundred 
thirty six only ) according to antiale 4 of the sail Decree 
no . 42325 in 96 monthly instalments and ( ii ) the pension con 
tribution of Rs. 53-55 Ps. (Rupees fifty three and , paise fifty 
five ) in respect of his military service , in five monthly ins 
italments . 

The expenditure is debitable to the head of account « 65 - 
Pensions and other retirement benefits --- A.1 Superannuation 
and retired allowances » . 

This order issues in supersession of the provisional annual 
pension authorised in favour of the said pensioner --- Vide 
order dated 25th January , 1964:, 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary ( Finance ) . 
Panjim , 3rd September, 1965 . 


Ref : Relatório n.º DA / PA / V./ 74 , de 18 de Julho de 1965 , 

do Director de Contabilidade, en Pangim . 
C autorizado o pagamen :to provisório da pensão anual defi 
ni siva de Rps. 2932-80 Ps. ( Quas mil novecentas e trinta e 
du as rupias e citenta paise ) ao Sr. Circuncisão António Xa 
vir Oonceção Fernandes , guarda da Polícia de 1.* classe , que 
fo . julgado incapaz de todo o serviço pela Junta de Revisão, 
eni 1 de Novembro de 1963 , calculaclau postrmos dos arti 
gcs 445.° e 447.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 
coin a limitação prevista no seu artigo 450.", conforme o ven 
cijnento -base correspondente à leta « T » , constante do Diploma 
Legislativo , n.º 2112 , de 21 de Agosto de 1961, e atribuido ao 
mismo grupo pelo artigo 1.º do Decrato n . ° 42 325 , de 16 de 
Junho de 1959. 

A autorização está sujeita op vganiento , por parte do pen 
six aista , da indemnização de Rps . 936 / - (novecentas e trinta 
e seis rupias ), nos termos do artigo 4.º do citado Decreto 
n . 42 325 , em 96 prestações merisais , e da compensação de 
aposentação de Rips . 53-55 Ps. ( cinquenta e três rupias e cin 
quenta e oinoo paise ) , relativa ao serviço inilitar prestado, em 
5 prestações mensais . 

O encargo dosta pensão será satisfeito pela verba « 65 -- 
Pensions and other retirement benefits --- A.1 Superannuation 
and retired allowances > 

A presente portaria substitui a portaria anterior , datada 
de 25 de Janeiro de 1964, autoriza ndo o pagamento da pensão 
anual provisóriel ao referido pensionista . 

Por ordem e em nome do Administrador do território da 

União de Goa , Damão e Dio . 
V. $ . Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ) 
Pangini, 3 de Setembro de 1965 . 


... 


; 


. 


218 


SERIES II No. 27 


Order 


Portitria 


F1/ II / 4-7 / 65 / 2580 
Read : Report no . DA /PA / V /806 datert 13-8-1963 froin 

the Director of Accounts , Panjim . 
Samiction is hereby accorded fox the payment of provisional 
annual pension of Rs. 3290 / - (Rupees three thousand two 
hundred and ninety only ) to Shri Suria Ladu Chopdiencar , 
Compositor class II in Government Printing Press , who has 
been permitted to retirs from service due to maximum age 
limit of 65 years with effect from the 17th July , 1965. The 
pension has been calculated in accordanc with articles 445 
and 447 of Civil Service Regulation and the limitation , men 
tioned in article 450 ibid according to the basic pay corres 
ponding to letter « S » from the chart annexed to Decree 
no . 40 709 dated 31st July , 1956 , and conferred to the same 
group by article 1 of the Decree no . 42 325 dated 16th June , 
1.959 . 

The sanction is subject to the conclition that the persioner 
pays ( 1 ) the indemnuty of Rs. 1386 / - ( Rupees one thousand 

hree hundred eighty six only ) according to article 4 of the 
said Decree no . 42 325 in 96 montoly insitaiments , 

The expenditure is debitable to the head of account « 65 -- 
Pensions and other retirement benefics --- A.II Superannuation 
and retired allowances » . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa, Daman and Diu . 
V. 8. Srinivasagopalan , Deputy Secretary ( Binance ). 
Panjim , 3rd September , 1965 . 


F.1 / II / 4-3 / 65 , 2580 
Ref : Relatório n.º DA / PA / V / 806 , de 13 de Agosto de 

1965 , do Director de Cor tabilidade, ein Pangim , 
É autorizado o pagamento provisório da pensão anual defi 
nitina de Rps. 3290 / - ( três mil dizentas e noventa rupias ) 
ao Sr. Suriá Ladú Chopdencar, compositor de 2.a classe da 
Imprensa Nacional, que foi autorizudo él aposentar- se por ter 
atingido o limite de idade máximo de 15 anos , com efeito a 
partir de 17 de Julho de 1965 , calculade , nos termos dos arti 
gos 145.° e 447.º do Estatuto do Fincic nalis :no Ultramarino , 
com a limitação prevista no seu artigo 450.", conforme o ven 
cimento - base correspondente à letra « $ » . constante do Diploma 
Leg slativo n .° 2112 , de 21 de Agosto de 1961, e atribuído ao 
mes no grumo pelo artigo 1.º do Ducret ) n ." 42 325 , de 16 de 
Junio de 1959 . 

A autorização está sujeita ao pagamento , por parte do pen 
sion ista , da indennização de Rps. 1386 / - (mil trezentas e 
oiteriita e seis rupias ) , nos termos vio artigo 4.º do citado De 
cret ; n.º 42 325 , em 96 prestações nensais . 

O encargo desta pensão será sa tisfeito pela verba « 65 - 
Pensions and other retirement benefits -- A. ] Superannuation 
and retired allowances » . 

Por ordeni e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Lio . 
V S. Srinivasa gopalan , Secretar o acljunto ( Finanças ) . 
Pungim , 3 de Setembro de 1965 . 


-4 


Order 


Portaria 


F1 / II / 4-7 /65 / 1876 
Read : Repont no. DA / PA / V / 70 daites 13th July , 1965 

from the Director of Accounts , Panjan , 
Sanction is hereby accorded for the provissional payment of 
final annual pension of Rs. 2444 / - (Rupees two thousand four 
hundred fourty four only ) to Shri Gonessa Raugi Naique , 
Police Guard grade II , who has been declarexi unfit for further 
Service by , Revision Medical Board on 15th October , 1963 . 

The pension has been calculated in accordance with ar 
ticles 445 and 447 of Civil Service Regulation , and the limi 
tation mentioned in article 450 bid according to the basic pay 
corresponding to letter « X > granted by Legislative Diploma 
no . 2112 dated 21st August, 1961, and conferred on the same 
group by article 1 of the Decree no . 42325 dated 16th June, 
1959 . 

The sanction is subject to the condition that the pensioner 
pays ( i) the indemnity of Rs. 1008 / - Rupees one thousand and 
eight only according to article 4 of the said Decree no . 42325 in 
96 monthly instalments . 

The expenduture is debitable to the head of account « 65 -- 
Pensions and other retirement benefits ---- A.). Superannuation 
and retired allowances » . 

This order issues in supersession of the provisional annual 
pension authorised lin favour of the said pensioner - Vide order 
dated 26th November , 1963 published in Government Gazette 
no. 51 , Series II dated 18th December , 1963 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary (Finance ) . 
Panjim , 3rd September , 1965 . 


F1/ II / 4-7 / 65 / 1876 
Ref : Relatório) n.º DA / PA / V / 70), de 13 de Julho de 1965 , 

do Director de Contabilioade , em Pangim . 
Eutorizado o pagamento provisirio da pensão anual defi 
nitira de Ros. 2444 / - (duas mill quatrocentas e quarenta e 
quatro rupias ) ao Sr. Gonessa. Raugi Naique, guarda da Polícia 
de 2. classe , que foi julgado incapaz de todo o serviço pela 
Junta de Revisão , em 15 de Outubro de 1963, calculada nos 
termos dos artigos 445.° e 447.º do Itstatuto do Funcionalismo 
Ultramarino, com a limitação prevista ao seu artigo 450.", 
conf me o vencinzento - base correspondente à letra « X » , cons 
tant : do Diploma Legislativo n.º 2112 , de 21 de Agosto de 
1961, e atribuído ao mesmo grupo pelo arbigo 2.º do Decreto 
n .° 42325 , de 16 de Junio de 1959 . 

A autorização está sujeita ao paganento , por parte do pen 
sion sta , da indemnização de Ros . 2008 / - (mil e oito rupias ) 
nos termos do artigo 4.° do citad ) Decreto n .° 42325 , em 
96 prestações mensais . 

O encargo desté pensão será sati: feito pela verba « 65 -Pen 
sions and other retirement benefits -- A.1 Superannuation and 
retired allowances » . 

A presente portaria substitui a portivria anterior , datada 
de 25 de Novembro de 1.963, autorizando o pagamento da . 
pensão anual provisória ao referido pensionista , publicada no 
Boletim Oficial n .° 51, 2.a série , de 18 de Dezembro de 1963. 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e I ) io . 
V. S. Srinivasayopalan , Secretário adjunto (Finanças ). 
Pang m , 3 de Setembro de 1965 . 


Order 


Portaria 


F.1 / II /4-7 / 65 / 1831 
Read : Report no . DA /PA / V /57 dated 8th July , 1965 from 

the Director of Accounts, Panjim . 
Sanotion is hereby accorded for the provisional payment 
of final annual pension of Rs. 1.888-27 Ps. ( Rupees one 
thousand eight hundred eighty eight and palse twenty seven ) 
to Shri Usman Aga , Police Guard grade III, who has been 
declared unfit for further service by , Revisional Medical Board 
on the 1st October , 1963. The pension has been calculated 
in accordance with articles 445 and 447 of Civil Service Regu 
dation and the limitation mentioned in article 450 ibid accord 
ing to the basic pay corresponding to letter « Y > granted by 
Legislative Diploma no . 2112 dated 21st August, 1961, and 
conferred on the same group by article 1 of the Decree 
no . 42325 dated 16th June, 1959. 


F.1 / HI /4-7 / 65 / 1831 
Ref .: Relatório n.º DA / PA / V /57 , de 8 de Julho de 1965 , 

do Director de Contabilidade, em Pengim , 
Ezutorizado o pagamento provisório <lá pensão anual defi 
nitiv : de Rps , 1888-27 Ps . (mil citocentas e oitenta e oito 
rupies e vinte e sete paise ) ao Sr. Usman Aga, guarda da 
Polícia de 3. classe, que foi julgado incapaz de todo o serviço 
pela Junta de Revisão , em 1 de Outubro de 1963 , calculaidia 
Iros i ermos dos artigos 445.° e 447.º do Estatuto do Funciona 
lismo Ultramarino, com a limitação prevista no seu artigo 450.", 
conforme o vencimento -base correspondente a letra « Y >, cons 
tante do Diploma Legislativo n .° 2112 , de 21 de Agosto de 1961, 
€ alMbuido ao nesmo grupo nelo artigo 1.º do Decreto 
11.° 4 2325 , de 16 de Junho de 1959 . 


SEW ... 
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The sanction is subject to the conditica that the pensioner 
pays (i ) the indemnity of Rs. 840 / - (Rupeexs eight hundred and 
forty only ) according to article 4 of the said Decree no . 423:25 
in 96 monthly instalments , aná ( ii ) the pension contribution 
of Rs. 37-90 (Rupees thirty seven and paise ninety ) in res 
pect of his military service , in five monthly instalments. 

The expenditure is debitable to the head of accounts 
« 65 - Pensions and other retirement benefits --- A.1 Superannua 
tion and retired allowances > . 

This order issues in supersession of the provisional annual 
pension authorised in favour of the said pensioner - Vide order 
dated the 28th January , 1963 published in Governmen s Gazette 
no . 8 , Series II, dated the 215 February , 1963. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
V. 8. Srinivasagopalan , Deputy Secretary (Finance ). 
Panjim , 3rd September , 1965 . 


4. autorização está sujeita ao pagar ento , por porte do pen 
si nista , da linciemnização do Rs. 850 / - ( oitocentas e qua 
renta rupias) , nos termos do artigo 4.º do citado Decreto 
n . 42325 , em 36 prestações merisais e da compensação de 
au sentação de Rps. 37-90 Ps. ( trinta e sete rupias e noventa 
pailse ) , relativa ao serviço militar prestado , em 5 prestações 
minsais . 

encargo desta pensão será séttisfeito pela verba « 65 - Pen 
sions and other retirement benefits -- Al Superannuation and 
relired allowances » . 

A presente portaria substitui a portaria anterior , datada 
de 28 de Janeiro de 1963, autorizando o pagamento da pensão 
axual provisória ao referido f ensionista , publicada no Boletim 
0.icial n . ° 8 , 2. série , de 21 de Fevereiro de 1963 . 

Por ordem e em nome do Acministrador do território de 

União de Goa , Damão e Dio . 
V. S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto (Finanças ) . 
langini, 3 de Setembro de 1965 . 


Order 


Portaric 


F :1 / IT / 4-1 / 65 / 1977 
Read : Report no. DAAPA / V /71 dated 13th July , 1965 from 

the Director of Accounts , Panjim . 
Sanction is hereby accorded for the provisional payment 
of final annual pension of Rs. 3.063-70 Ps. (Rupees three 
thousand sixty three and paise seventy ) to Shri Sidonio Pais 
Monteiro , 2nd Subchefe of Police Department, who has been 
declared unfit for further service by, Revision Medical Board 
on 15th June, 1965. The pension has been calculated in accor 
dance with anticles 445 and 417 of Civil Service Regulation 
and the limitation mentioned in article 450 ibid according to 
the basic pay corresponding to letter Q * granted by Legis 
lative Diploma no. 2112 dated 21st August , 1961, and conferred 
on the same group by article 1 of the Decree no . 42325 dated 
16th June , 1959. 

The sanction is subject to itille condition, that the pensioner 
pays ( 1) the indemnity of Rs. 912 / - (Rupees pine hundred and 
twelve only ) according to article 4 of the sand Decree 12:0 . 42325 
in 96 monthly installments , and ( ii ) the pension contribution 
of Rs. 29-75 Ps. ( Rupees twenty nine and paise seventy five ) 
in respect of his military service . 

The expenditure is debitable to the head of accounts « 65 
-Pensions and other retirement benefits ---- A.1 Superannuation 
and retired allowances » . 

This order issues in supersession of the provisiona ? annual 
pension authorised in favour of the said pensioner- Vide order 
dated 2nd November , 1963 published in Government Gazette 
no . 49 , Series II , dated the 5th Deceniber , 1963. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Dy. Secretary ( Finance ). 
Panjim , 3rd September , 1965 . 


F.1 / II / 4-7 /65 / 1877 
Ref .: Relatório n.º DA / PA / V /71, de 13 de Julho de 1965 , 

do Director de Contabilidaxle , em Pangim . 

autorizado lo pagamento provisório da pensão anual ciefini 
tiva de Rps . 3063-70 Ps. ( três mil e sessenta e três rupias e se- , 
iteta paise ) ao Sr. Sidónio Pais Monteiro , segundo -subchefe da 
Polícia , que foi julgado incapaz ce todo o serviço pela Junta 
de Revisão, em 15 de Junho de 1935 , calculada nos termos dos 
ar :igos 445.º e 147.º do Estatuto do Funcionalismo Ultrama 
ritro , com a limitação prevista no seu artigo 450. , conforme 
O vencimento -base correspondente: à letra « Q » , constante do 
Diploma Legislativo n.º 2112 , de 21 de Agosto de 1961, e atri 
buido ao mesmo grupo pelo artigo 1.º do Decreto n .° 423 25 , 
de 16 de Junho de 1959 . 

autorização está sujeita ao pingamiento , por parte do pen 
isionista , da indemnização de Rp . 91:2 / - (novecentas e doze 
ruvias ), nos termos do artigo 4.º do ctado Decreto n .° 42325 , 
en 96 prestações mensais , e da icompensação de aposentação 
de Rps. 29-75 Ps. ( vinte e nove rupias a setenta e cinco paise ) , 
retiva ao serviço militar presta do . 

errcargo desta pensão será se tisfeito pela verba « 65 - Pen 
sicas and other retirement benefits —.1.1 Superannuation and 
reiced allowances » . 

A presente portaria substitui . portaria anterior , datada 
de 2 de Novembro de 1963, autoriz: indo o pagamento da pensão 
an al provisória , ao referido pensi: nista , publicada no Boletim 
Oficial 2.° 49, 2. " série , de 25 de Dezerabro de 1963. 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
y , s. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ). 
Pangim , 3 de Setembro de 1965 . 


! 


Order 


Portaric 


. 


F.1 / 11 / 4-7 / 65 / 1848 
Read : Repont no. DA /PAN / 69 dated 9th July , 1965 

from the Director of Accounts , Panjim . 
Sanction is hereby accorded for the provisional payment 
of final annual pension of Rs. 2321-80 Ps. (Rupees two thou 
sand three hundred twenty one and paise eighty ) to Shri Jose 
Fernandes, Police Guard grade II, who has been declared 
unfit for further service by Revision Medical Board on 15th 
January , 1963. The pension has been calculated in accordance 
with articles 445 and 447 of Civil Service Regulation and the 
limitation mentioned in article 450 ibid according to the basic 
pay .corresponding do letter « X » granted by Legislative Di 
ploma no . 2112 dated 21st August, 1961 , and conferred on the 
same group by article 1 of the Decree no . 42 325 dated 16th 
June, 1959 . 

The sanction is subject to the cookclition that the pensioner 
palys (1 ) the indemnity of Rs. 936 / - (Rupees nine hundred 
and thirty six only ) according to article 4 of the said L ecree 
no . 42 325 in 96 montly, installments , and (ii) the pension con 
tribution of Rs. 44-60 Ps. (Rupees forty four and paise sixty ) 
in respect of his military service , in five monthly instalments . 

The expenditure is debitable ko the head of account « 65 ---- 
Pensions and other retirement itrenefits — A.1 Superannuation 
and retired allowances » . 

This order issues in supersession of the provisional annual 
pension authorised in favour of the said pensioner - Vide 


F.1 / 8 /4-7 /65 / 1848 
Ref : Relatório n.º DA / PA / V , 69 de 9 de Julho de 1.965 , 

do Director de Contabilidade , era Pangtim . 
: autorizado o pagamento provisório da pensão anual defi 
nitiva de Ros. 2321-80 Ps. ( duas anil trezentas e vinte e uma 
rupias e oitenta paise ) ao Sr. Jose Fernandes , guarda da Po 
lic a de 2.2 clasze, que foi jugado incapaz de todo o serviço 
pe a Junta de Revisão, em 15 de Janeiro de 1963, calculada 
nos iternos dos artigos 45. 447.º do Esiatuto do Funciona 
lis no Ultramarino , coin a limitação prevista no seu ar 
tigo 450.", conforme o vencimento - base correspondente à 
letra X , constante do Diploma Legislativo n . 2112 , de 21 de 
Agosto de 1961, e atribuído no griesmo grupo pelo artigo 1.º 
do Decreto n . 42-325 , de 16 de Junho ce 1959: 

alltortzação está sujeita lo pagarriento , por parte do pen 
sionista , da indemnização de Rps. 936 / - (novecentas e trinta 
e seis zupias ) , nos ter nos co artigo 4.º do citado Decreto 
n ." 42 325 , em 96 prestações mensais , e da compensação de 
ap sentação de Rps. 44-60 Ps. (Quarenta e quatro rupias e 
ses senta paise ) , relativa, ao serviço militar prestado , em 
5 prestações mensais : 

1) encargo desta pensão será satisfeito pela verba < 65 
Pe Isions and other iretirement benefits - 4.1 Superannuation 
anil retired allowances > . 

u presente portaria substitui a portaria anterior, datada 
de 19 de Março de 1963 , autorizando o pagamento da pensão 


.. ? 
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SERIES II No. 27 


anual provisória e referido pensior ista , publicada no Boletim 
Oficial n .° 16 , 2.a série , de 18 die Ayril le 1963. 


order dated 19th March , 1963 published in Government Ga 
zette no . 16 , Series H , dated 18t1 April , 1.963. 

By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary (Finance ) . 
Panjim , 3rd September , 1965 . 


Por ordeni e em nome do A < imin strador do territorin 

da União de Goa , Dama :) e Dio . 
V S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto (Finanças ) . 
Pengim , 3 de Setembro de 1965 . 


Order 


Portaria 


F.1 / II / 4-7 / 65 / 1851 
Read : Report no . DA / PA / V /67 dated 9th July , 1965 

from the Director of Accounts , Panjim . 
Sanction is hereby accorded for the provisional payanent 
of final annual pension of Rs. 2185 / - (Rupees two thousand 
one hundred eighty five only ) to Shi Nile Porooo , Police 
Guard grade III , who has been declared unfit for further ser 
vice by Revision Medical Board on 1st December, 1962. The 
pension has been calculated in accordance with airticles 445 
and 447 of Civil Service Regulation and the lenitation inen 
tioned in article 450 ibid according to the basic pay corres 
ponding to letter « Y » granted by Legislative Diploma no . 2112 
dated 21st August, 1961, and conferred on the same group by 
article 1 of the Decree no . 42325 clatel : 16th June, 1959 . 

The sanction is subject to the condition that the pensioner 
pays (i ) the indemnity of Rs. 1015 / - (Rupees one thousand 
and fifteen only ) according to article 4 of the said Decreo 
no. 42 325 in 96 monthly instalments , and (w ) the pension con 
tribution of Rs. 55-05 Ps. ( Rupees füty five and paise five ) 
in respect of his military service , in five monthly instaliments . 

The expenditure is debitable to the head of account < 65 
Pensions and other retirement begrefits -- A.1 Superannuation 
and retired allowances » . 

This order issues in supersession of the provisional annual 
pension authorised in favour of the said persioner --Vide 
order dated 31st January, 1963 r Iblished in Government Ga 
zette no . 9 , Series , dated 28th February , 1963 , 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary (Finance ) . 
Panjim , 3rd September , 111965 . 


F.1 / II / 4-7 / 65 / 1851 
Ref : Relatório n ," DA /PA / V / 67, de 9 de julio de 1965 , 

do Director de Contabilidade, em Pangin . 
E autorizado o pagamento provisorio la pensão anual defi 
nitiva de Rps . 2185 / - (duas mil cent ) e oitenta e cinco rupias ) 
ao Sx . Nile Porobo, guarda ida Poi cia le 3. classe , que foi 
julgado incapaz de todo o serviço pela Junta de Revisão, em 
1 de Dezembro de 1962, calloulalla ric s termos dos artigos 445." 
e 44 " ." do Estatuto do Fund.onaiism ) Ultramarino , com a limi. 
taçã , prevista no seu artigo 450. , conforme o vencimento 
-bası, correspondente à letra Y , constante do Diploma Legisla 
lativo n . 2112 , de 21 de Agosto de 1961, e atribuído ao mesmo 
grufo pelo artigo 1.º do Decreto n .° 42 325 , de 16 de Junho 
de 1:59 . 

A tutorização está sujeita 20 pagamento , por parte do pen 
siionista , da indem : uização de Rip : . 10 15 / - (m e quinze rupias) , 
110s termos do artigo 4.º do citado Deoreto n .° 42 325 , em 96 

res :ações mensais , e da compensaçãc de aposentação de 
Rps . 55-05 Ps. ( cinquenta e cinco rupias e cinco paise ) , rela 
tiva ao serviço militar prestado , em 5 prestações mensais . 

O encargo desta pensão serii. sa isfeito pela verba « 65 --- 
Pensions and other retirement benefits --A1 Superannuation 
and retired allowances » . 

A presente por : aria substitui a porturia interior , datada 
de 3. de Janeiro de 1963, autorizando o pagamento da pensão 
anual provisória ao referido per sion sta , publicada no Boletim 
Oficial n ." 9 , 2. série , de 28 de Fevereiro de 1963. 

Por ordem e em nome do Administrador do território da 

União de Goa , Damão e Dio , 
V. S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ) , 
Pangini, 3 de Setein :bro de 1965 . 


Notificaton 


FS / FITT:/ 2-35 /part / 1768 / 65 
In exercise of the powers conferred by sub - section ( 1 ) of 
Section 42 of the Goa , Daman and Diu Excise Duty Act , 
1964 , the Government hereby exerpts from payment of Excise 
Duty all kinds of liquor when offered as gilt to the Armed 
Forces of India . 

This notification comes into force with effect from : 10th 
September , 1965 . 
N. Subramanian , Finance Secretary . 
Panjim , 10th September , 1965 . 


Despacho 

FS / F.III / 2-35 / part. 1768/65 
NC uso das faculdades confe nidais pela alínea ( 1 ) do ar 
tigo 42. clo «Coa , Daman and Diu Excise Duty Act , 1961 ) , 
o Gverno isenta do pagamento io iniposto de 
( Excise ) todas as espécies de bebidas alcoólicas, quando forem 
ofere uidas às Forças Armadas « la Lidia . 

O presente despacho entra en vigor a partir de 10 de Se 
temboce 1965 . 

N. Subramanian , Secretário das Finanças . 
Pangin , 10 de Setembro de 1965 


Notification 

FS / F.IH / 2-35 / part / 1572 /65 
In exercise of the powers conferred by clause ( i ) c# Sec 
tion 2 of the Goa , Daman and Diu Excise Duty Act , 1964 
and clause ( f ) of Rule 2 of the Goa , Daman and Diu Excise 
Duty Rules , 1964, the Government hereby declares « Vodka » 
as Indian made foreign liquor . 

N. Subramanian , Finance Secretary . 
: Panjm , 16th September , 1965 . 


Despacho 

FS / FILT / 2-35 /part / 1572 / 65 
No uso das faculdades conferidas pea alínea ( i) do ar 
tigo 2.º do «Goa , Daman and Diu Excise Duty Act, 1964 , ie 
aline ( f ) da nomina n.º 2 do « Goa . Dairan and Diu Excise 
Duity Rules, 1964 » , o Governo declara « Vodlxa » como bebida 
alcoóica estrangeira fabricada a Iurdia . 

N. Subramanian , Secretário das Finanzis . 
Paigim , 16 de Setembro de 1965 . 


Law Department 


Departamento de Justiça 


. 


Order 
Sanction is hereby accorded for the renewal of temporary 
appointment of Shri Ananta Xembu Naique Amoncar, Secre 
tary of Administrative Tribunal, made by Order dated 
13-11-1962, published in the 

published in the Government Gazette no. 46 , 
Series , dated 15-11-1962, renewed by Order dated 9-10-1963 , 
published in the Government Gazette no. 42 , Series II, daited 
18-10-1963 , rectified by Corrigendum published in the Govern 


Portaria 
E autorizada a renovação da nomeação temporária , por mais 
um a: 10 ou até ordens ulteriores, do Sr. Atanta. Xambú Nalique 
Amorcar , secretário do Tribunal Admin strativo, efectuada 
por portaria de 13 de Novembro de 1962, publicada no Boletim 
Oficial n.º 46 , 2. série , de 15 de Novembro de 1962, renovada 
por pontaria de 9 de Outubro de 1903 , publicada no Boletim 
Oficiul n.º 42, 2.4 série , de 18 de Outubro de 1963, rectificada 
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ment Gazette no . 44, Serties II , cvted 31-11-1963, and by Order 
dated 24-9-1964 , published in the Government Gazette : no . 40 , 
Series II, dated 3-10-1964 , for a further period of one year ol 
until further orders , with effect from 1st November, 1965 . 

By order and in the name of the Adininistrator of the 

Union Territory of Goa , Daman 8.00 Diu . 
P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary . 
Panjim , 21st September , 19635 . 


pel : declagação publicada no Boletim Oficial n.º 44, 2. série , 
de 31 de Novembro de 1963, e por portaria de 24 de Setembro 
de 1964 , publicada no Boletim Oficial 11. " 40 , 2.a série , de 3 de 
Ourubro de 1964 , com efeito a partir de 1 de Novembro de 1965 . 

Por oraeme ein nome do Administrador do território 

da União de Goa . Damão o Dio , 
I . B. Venkatasubramanian , Secretário de Justiça . 
Ilangiin , 21 de Setembro de 1965 . 


Office of the Registers and Notary Services 


Repartição dos Registos e do Notariado 


Order 


Poriaria 


RC /52 /65 


RC / 52 / 6.5 


Whereas Narana Ortisna Boto Latão , from Ribandar, has 
applied to the Lt. Governor of Goa , Daman and Diu , to change 
his name Narana Crisnia Boto Lato into Narayan Crisna 
Kamat ; 

Whereas all legal procedures earmarked for the purpose 
in nos . 1 to 3 of article 178 of the Civil Registration Code 
have been complied with ; 

Narana Crisna Boito Latao , xorn at Ribar dar , in accor 
dance with no . 4 of article 178 of the Civil Registration Code , 
is hereby authorized to change his name Narana Crisna, 
Bolto Latao into Narayan Crisna Kamait and thereby 
publish this Order in the Government Gazette . He should 
apply ito make the necessary change in the respectivo birth 
register . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary . 
Panjim , Sth September, 1965 . 


Tendo Narana Crisna Boto Lat :10 , ce Ribarrdar, requerido 
ao foveano a mudança do seu nome Narana Orisna Boito Latao 
para Narayan Crisaa. Kamat ; 

Atendendo a que foram cumpridas todas as formalidades 
legis para esse fim designadas nos n.os 1.º a 3.º do artigo 178." 
đo Código do Registo Civil ; 

E autorizado Narana Crisna Borto Latero , de Ribandar , de har . 
moria com o disposto no n.º 4.º do artigo 178." do Código do 
Registo Civil, a mudar o seu nome de Narana Orisna Boto 
Latzo para Narayan Crisna Kamat e bem assim a publicar 
no Boletin Oficial a presente portarie , devendo solicitar o 
cony petente averhamento no respectivo regtisto de nascimento . 

Por ordem e em nome do Admir istrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
P. B. Venkatasubramanian , Secretário de Justiça . 
Pungim , 9 de Setembro de 1965 . 


Order 


Poriaria 


RC //53 /65 


RC / 53 / 65 


Whereas Crisna Narana Boto Latan , frorn Ribanda.r , has 
applied to the Lt. Governor of Goa , Damnan and Diu , to change 
the name of his minor son Vamona Crisna Narana Boto 
Latao into Vaman Crisna Kamat; 

Whereas all legal procedures earmarked for the purpose 
in nos, 1 to 3 of article 178 of the Civil Registration Code. 
have been complied with ; 

Crisna Narana Boto Laitao , bora ait Ribandar, in accordance 
with no . 4 of article 178 of the Civil Registration Code , is 
hereby authorized to change the name of his minor son Va . 
monia Orisna Narana Boto Laltao into Vaman Orisna Kamat 
and thereby publish this order in the Government Gazette . He 
should apply to make the necessary change in the respective 
birth register . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary. 
Panjim , 9th September , 1965 . 


T :ndo Crisna Narana. Boto Laita o , de Ribandar , requerido 
ao governo a mudança do nome do set : fiMro meror Vamonia! 
Cris na Narana Boto Latao para Vamani Crisna. Kamat; 

Atendendo a que foram cunipridas todas as formalidades 
legais para esse fim designadas nos n .° 1.0 a 3.º do artigo 178 . 
do Código do Registo Civil ; 

E autorizado Orisna Narana 13oto Laltao , de Ribandar , de har 
morta com o disposto no n.º 4.º do artigo 178.º do Código do 
Registo Civil, a mudar o nome do seu filho menor Vamona 
Orisna Narana. Botto Latao para , Vaman Crisna Kamat e bem 
assin a publicar no Boletim Oficial & presente portarian, 
deviado solicitar o competente averbamento no respectivo 
registo de nascimento , 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

cia União ce Goa ; Damão e Dio . 
P. B. Venkatasubramanian , Secretário de Justiça . 
Piingim , 9 de Setembro de 1965. 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Order 


Portaria 


ILD /MC / 551/65 


ILD /MC / 551 /65 


On deputation from the B. J. Medical College, Poona , 
Government of Maharashtra , Dr. D. B. Dessai, Lecturer in 
Biochemistry is appointed as Associate Professor of Bioche 
mistry in the Goa Medical College with effect from 4th Sep 
tember , 1965 ( F. N.) until further orders . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu , 
D. V. Savant, Deputy Secretary (Health ) . 
Panjim , 21st September, 1965 . 


Tundo sido destacado do « B. J. Medical College , Poona, 
Govarno de Maharashtra , o Dr, D. B. Dessai , « lecturer de 
bioquímica , é nomeado professor de bioquímica , agregado , 
da aculdade de Medicina de Goa , com efeito a partir de 
4 de Setembro de 1965 ( antes do meio - dia ) , até ordens ulte 
riores . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
D. V. Savant , Secretário adjunto ( Saúde) . 
Pengim , 21 de Setembro de 1965 . 
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SERIES II No. 27 


-- 


Cider 


porta ia 


ILD /HS /4168 / 65 
Dr. Damodar Xiete Alvo is temporarily promoted and posted 
as Health Officer Pernem vice Dr. Ramachandra Naique 
appointed as Tisiologist in the T. B. Hospital Margao . 

Dr. Lucas Monteiro , Medical Officer of Mines at Sanquelim 
is transferred and posted as Assistant Health Officer in the 
Cottage Hospital at Pernem . 

Dr. Quessoa Camotim Malvodcar, Rural Medical Officer at 
Usgao is transferred and posted as Medical Officer of Mines 
at Sanquelim . 

By order and in the narde of the Administrator of che 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
D. V. Savant, Deputy Secretary (Health ). 
Panjim , 20th September , 1965 . 


ILD / IS / 4168 /65 
Dr. Damodar Xete Alvo -- promovido , temporàriamente, e 
colocado como delegado de vaúde de Peraém , em substituição 
Co Dr. Ramacliandra Naique , que foi nomeado médico tisiolo 
Sista no Sanatório de Marzão. 

Dr. Lucas Monteiro , médico das minas em Sanquelim 
transferido e colocado como subdelegado de saúde no « Cot 
tz.ge Hospital» em Perném . 

Dr. Quessoa Camotim Malvodcar, médico rural em Usgão 
-.- transferido e colocado como médico das minas em San 
qiroliin . 

Por ordeni e em nome do Admninistrador do território 

da União de Goa , Dainão a Dio . 
D. V. Savany , Secretário adjunto ( Saúde ) . 
Pangim , 20 de Setembro ( le 1965 . 


Information and Tourist Department 


Departamento de Informação e Turismo 


Corrigendurn , 

IT / Admn /65 / 4444 
The scale (Rs. 350-25-500-30-850 ) prescribed for the post 
in the order of appointment of Shri R. G. Jatkar, as Informa 
tion Officer in the Department of Information , No. SD /EST / 
64/8510 , of 30-3-64 , should read as Rs . 350-25-500-30-590 - EB 
30-800 , wide corrigendum 

CS / IT / Admn / 65 , dated 
16-8-1965 , published in the Government Gazette No. 23 , Se 
ries I of 2-9-1965 . 

U. Narsingh , Secretary , Department of Information and 
Tourism . 

Panjim , 24th September , 1965. 


Corrige: Ida 

IT / Adnn / 65 / 4444. 
A escala (R.ps. 350-25-500-30-850 ) atribuida ao lugar , na 
portaria da nomeação do Sr. R. G. Ja :kar, como oficial encar 
rigado de Informações do Departamento de Informação , 

" SD /EST /64 / 8510 , de 30 de Março de 1964 , deve ler -se 
Rps. 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 ( referência à corrigenda 
u “ CS / IT / Admin / 65 , de 16 de Agosto de 1965 , publicada no 
Boletin Oficial n.º 23 , 1.? série , de 2 de Setembro de 1965 ) . 

U. Varsingh , Secretário do Departamento de Informação e 
Trismo. 

Pangim , 24 de Setembro de 1965 . 
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